T Mass Intentions t

Sunday, February 7 5" Sunday in Ordinary Time
5:00 PM tEsther De Mattei tGeorge Bolling
tHelen Maher and * Martin Maher, Well Being
8:30 AM tArcadio Barreras
10:00 AM TFamilias Vasquez y TRenteria TSergio Acosta
*Maria & Javier Sanchez, Anniversario de 25afios
11:30 AM For our members of our community
1:00 PM TOppiano Antonino
6:00 PM Divina Miscericordia y *Familia Garcia
Monday, February 8
7:30 AM *Consuelo Melendez TEsther De Mattei
Tuesday, February 9
7:30 AM All Souls
Wednesday, February 10
7:30 AM All Souls
6:30 PM tJose Hernandez y las Animas
Thursday, February 11 Our Lady of Lourdes
7:30 AM *Heavenly Dato — Tan, Thanksgiving
tDe Mattei and Ferrari Families
Friday, February 12
7:30 AM All Souls
6:30 PM All Souls
Saturday, February 13
7:30 AM TMaria & tGeorge Villanueva
Sunday, February 14 6" Sunday in Ordinary Time
5:00 PM tCatalino Lumbad tAna Bua
tMichael Kelly Jr. and Family
8:30 AM tAntonia Cancilla by grandaughter tAna Bua
10:00 AM *Armando Carlos, In Thanksgiving for Birthday
tFamilias Carlos y Aragon
11:30 AM tFrank Rodriguez
*Jessica Dominguez, In Thanksgiving
1:00 PM TAntonio Fasano tPomo Carlo
6:00 PM Para los miembros de nuestra comunidad

ITALIAN MARDI GRAS DINNER DANCE
The Scalabrini Society is hosting its 7th Annual 1+
Mardi-Gras Dinner Dance on Saturday,
February 13™. If you enjoy Italian: food,
hospitality, music and fun call Franco at
(408) 833-8509 for tickets. Donation is $40.00.J
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ST. VALENTINE LUNCHEON

The Ladies Guild of our parish will be hosting their
annual Valentine Luncheon on Thursday, February
11t at 11:30 A.M. in the Scalabrini Hall. Donation is
$15.00. For tickets please call the parish office (408)
294-2440 or contact any Ladies Guild members.
ALMUERZO DE SAN VALENTIN

La Asociaciéon de Damas invita a su almuerzo de San
Valentin el Jueves, 11 de Febrero a las 11:30 A.M. en
el saléon Scalabrini. Donacion: Adultos $15.00, para
boletos llame a la oficina parroquial al (408) 294-2440.

# From the Pastor’s Desk

i Dear Parishioners, ;
i We are celebrating today the 5" Sunday in Ordinary Time. In ;
i the reading of today’s gospel see the encounter of Jesus with !
i some fishermen working with their nets and boats. Jesus !
i invites them to follow him and to catch men. They became the !
i first apostles.
i We are part of our diocesan community of San Jose; we are
i called at this moment to offer a percentage of our income to
i support and make possible crucial pastoral and educational
i programs for this coming year especially for our young people.
i 1 am asking you to join us and to be generous in your !
i donations or pledge towards our Diocesan Appeal - ADA. | i
i can assure you that the Lord will pay you back many times as
i more!
i The Lenten Season if quickly approaching; Ash Wednesday
i will be in ten days. | am asking you to prepare yourselves for i
i the many activities, sacrifices and prayers that we as i
i community and individual are challenged to participate. H
i Enjoy these last days of winter in our “Sunny California”!

¢ Fr. Firmo Mantovani, cs, Pastor.

i Estimados Amigos, :
i Estamos celebrando el 5° Domingo del Tiempo Ordinario. En i
i la lectura del Evangelio de hoy vemos el encuentro de Jesus
i con algunos pescadores que estaban trabajando con sus redes y
i barcos. Jests los invitd a que lo siguieran y se volvieran i
i pescadores de hombres. Asi ellos fueron llamados a ser los
i primeros Apostoles.
i Nosotros hacemos parte de nuestra didcesis de San José. Este
i dia somos llamados a ofrecer un porcentaje de nuestras ‘:
i ganancias para apoyar y hacer posible los programas
i pastorales y educacionales de la didcesis especialmente para
i las nuevas generaciones. Yo les pido que se unan a nosotros y
i sean generosos en su donaciéon o promesa de donacion al
i Llamado Diocesano - ADA. Yo les aseguro que el Sefior les
i recompensara mucho mas!
i El tiempo de la Cuaresma ya estd cercano; el Miércoles de
i Ceniza sera en diez dias. Yo les pido que se preparen para las
i diversas actividades, sacrificios y oraciones a los cuales como
i comunidad y personalmente somos invitados a poner en i
i practica. jAprovechen estos dias de invierno de nuestra ‘!
i “California Soleada”! ’
i P. Firmo Mantovani, cs, Parroco.

GOD’S SUMMONS

Confronted with God’s power and majesty, the first
response of the prophet Isaiah was to acknowledge his
sinfulness. “Woe is me, | am doomed! For | am a man of unclean
lips,” he said aloud. Likewise, with his empty fishing nets
dramatically filled at Jesus’ instruction, Peter fell to his knees
and cried out, “Depart from me, Lord, for | am a sinful man.”

Next, Peter got up. He docked his boats, then left to
follow Jesus. lIsaiah also had a dramatic change of heart. When
he heard the Lord say, “Whom shall | send? Who will go for
us?” Isaiah answered, “Here | am, send me.”We are summoned
daily by the Risen Lord. We are reminded of the saving power of
the gospel and know in our heart of hearts that, as St. Paul wrote,
believing in anything else won’t lead to anything.

What will it take for you to move past your sinfulness?
What will it take for you to get off your knees? What will it take
for you to bring to dock what is unimportant and to accept your
call to be God’s messenger?

EL LLAMADO DE DIOS

Al ser confrontado con el poder y la majestad de Dios,
la primera respuesta del profeta Isaias es reconocer su pecado.
“Ay de mi, estoy perdido porque soy un hombre de labios
impuros”, dice en voz alta. De la misma manera, con las redes de
pesca repentinamente llenas con la orden de Jesus, Pedro cae de
rodillas y clama: “Sefior, apartate de mi porque soy un pecador”.

Después Pedro se levanta, deja atracado su bote y sigue
a JesUs. lIsaias también experimentd un cambio impresionante.
Cuando escuch¢ al Sefior que decia: “¢A quién voy a enviar?
¢Quién ir4 por nosotros?”, lsaias respondio: “Aqui estoy,
enviame”. Somos llamados diariamente por el Sefior resucitado.
Se nos recuerda del poder salvador del Evangelio y sabemos de
corazén que, como escribié San Pablo, creer en otra cosa no nos
llevara a ningun lado.

¢Qué se necesita para que dejes el pecado? ;Qué se
necesita para que caigas de rodillas? ;Qué se necesita para que
dejes lo que no es importante y aceptes el Ilamado de ser
mensajero de Dios? © Copyright, J. S. Paluch Co.

Lectors/Lectores/Lettori & Communion Ministers
Sunday/Domingo/Domenica, February 14, 2010
5:00 PM (C) Pat Fifield (1L) Katherine
(2L) Zeny Villaluz (M) Mike Kelly
8:30 AM (C) Josie (1L) Raquel (2L) Ann (M) Jojo
10:00 AM (C) Andrea Miranda (1L) Gloria Flores
(2L) Ramon Lopez
(M) Lupe Sanchez (M) Hermelinda Silva
11:30 PM (C) Sonia (1L) Shennen (2L) Rebecca (M) Pat
1:00 PM (C) Valeria Romanini (1L) Maria Della Penna
(2L) Francesco Buon Marito (M) Rosie Lyon
6:00 PM (C) Socorro Luna (1L) Guadalupe Plasencia
(2L) Juanita Rios
(M) Lupita & Salvador Hernandez

LENT 2010- CUARESMA 2010

ASH WEDNESDAY/ MIERCOLES DE CENIZA
FEBRUARY 17/FEBRERO 17
Fast and Abstinence day- Dia de Ayuno y Abstinencia.

7:30 AM English Mass
12:00PM Para Liturgy with distribution of Ashes
-Liturgia e imposicion de la ceniza.
3:30PM Para Liturgy with distribution of Ashes ol
-Liturgia e imposicion de la ceniza. ! /{|
5:00PM Misa en Espaiol I~
6:30 PM Para Liturgy with distribution of Ashes (Sp)
-Liturgia e imposicion de la ceniza.
7:30PM Para Liturgy with distribution of Ashes
-Liturgia e imposicion de la ceniza.

“Return to me with your whole heart” Joel 2:12
“Regresa a mi con todo tu corazén” Joel 2,12

OFFERTORY ENVELOPES/ SOBRES DOMINICALES
If you haven’t picked up your Offertory Envelopes please do
so in the rectory office.

Si usted no ha recogido sus Sobres Dominicales por favor
hagalo en la oficina parroquial.

LA CHIAMATA DI DIO

Ouando si confronta con la potenza e la maesta di Dio. la prima
risposta del profeta Isaia & la riconoscenzadel suo peccato. «Ohime!
lo sono perduto. perché un uomo dalle labbra impure io sono!”, dice
ad alta voce. Allo stesso modo, con le reti da pesca improvvisamente
riempite al comando di Gesu, Pietro cade in ainocchio e dice,
"Signore, allontanati da me perché io sono un peccatore".
Allora Pietro si alza, lascia la sua barca e segue a Gesu. Isaia anche
ha avuto un cambiamento radicale. Quando udi il Sianore dicendo:
"Chi mandero? Chi andra per noi? "lIsaia disse:" Eccomi, manda
me". Siamo chiamati ogni giorno dal Signore risorto. Esso ci ricorda
il potere salvifico del Vangelo e sappiamo in cuor nostro come S.
Paolo ha scritto che credere in’altre cose diverse non ci portera da
nessun’altra parte. Di che cosa hai bisogno per lasciare il peccato?
Cosa devi far per cadere in ginocchio? Cosa ci vuole per fermare cid
che non e importante e accettare la chiamata ad essere il messaggero
di Dio?

A.D. A. ANNUAL DIOCESAN APPEAL 2010

As we look at our lives and the many ways God has blessed us,
let us give back a portion to the Annual Diocesan Appeal as a
way of saying thank you to the Lord. If you have not yet made
your pledge to our parish’s annual support of the Diocese,
please consider doing so today. Pledge envelopes and
brochures can be found in the back of the church. Thank you
for your prayerful consideration. This year our parish goal is
$44,770.00. Please consider being as generous as you can and
bring your pledge of support with you to Mass next weekend.

LLAMADO DIOCESANO ANUAL (ADA) 2010

Si nosotros vemos en nuestras vidas que el Sefior nos bendice
de muchas maneras, démosle un poco de lo que El nos da por
medio de la Colecta Anual Diocesana. Esta puede ser una
forma de decirle gracias a Dios por todas sus bendiciones. Si
usted no ha hecho su compromiso para ayudar a la Didcesis,
por favor hdgalo hoy mismo. Puede encontrar los sobres en la
entrada de la Iglesia o haber recibido ya su informacién del
ADA. Piense por favor su regalo al Llamado Diocesano Anual.
Este afo nuestra meta parroquial es de $44,770.00. Dios le
recompensard, traiga su donativo la préoxima semana.

FAITH FORMATION COURSE (in Enalish)

The Courses in Faith Formation for those who want to know more
about our reliaion with themes from the Bible and church doctrine
have begun. Please join us on Tuesdays at 7:00 pm.

CURSO DE FORMACION EN LA FE (En espafiol)

Ya iniciamos el Curso de Formacion en la Fe para todos aquellos
que quieran profundizar mas acerca de nuestra religién con temas de
la Biblia, doctrina e Iglesia. Cada martes a las 6:30 pm.

iLOS ESPERAMOS!

INCOME TAX/LOS IMPUESTOS

If you would like your Annual Income Tax Donation Record for
the year 2009 please call the rectory.

Si desea su registro de su Donacién Anual 2009 para los Impuestos por
favor llame a la oficina parroquial.

CONGRATULATIONS- FELICIDADES XV ANOS.
Brenda Castafieda who will celebrate her Quinceafiera on Saturday,
February 13, 2010 in our parish.

We thank everyone for your generosity, now
and throughout the year.
iGracias por su generosidad ahora y durante

. todo el afio!



